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ה֚וֹי1
Khốn–thay
H1945

אֲרִיאֵל֣
A-ri-ên
H0740

ל אֲרִיאֵ֔
A-ri-ên
H0740

קִרְיַת֖
thành–phố
H7151

חָנָה֣
nơi–đóng–trại
H2583

דָוִד֑
Đa-vít
H1732

סְפ֥וּ
hãy–thêm
H5595

שָׁנָה֛
năm
H8141

עַל־
trên

שָׁנָה֖
năm
H8141

חַגִּ֥ים
các–lễ–hội
H2282

פוּ׃ יִנְקֹֽ
xoay–vòng

Khốn cho A-ri-ên, cho A-ri-ên, là thành Ða-vít đã đóng trại! Năm lại thêm năm, trải qua các kỳ lễ.

וַהֲצִיק֖וֹתִי2
Và–Ta–sẽ–làm–khốn
H6693

אֲרִיאֵל֑ לַֽ
A-ri-ên
H0740

וְהָיְתָ֤ה
và–sẽ–có
H1961

אֲנִיָּה֙ תַֽ
sự–than–khóc
H8386

אֲנִיָּ֔ה וַֽ
và–sầu–thảm
H0592

יְתָה וְהָ֥
và–nó–sẽ–thành
H1961

י לִּ֖
cho–Ta

ל׃ כַּאֲרִיאֵֽ
như–A-ri-ên
H0740

Bấy giờ ta sẽ làm cho A-ri-ên thắt ngặt; tại đó sẽ có tang chế than vãn; nhưng nó vẫn còn làm A-ri-ên cho ta.

וְחָנִ֥יתִי3
Và–Ta–sẽ–đóng–trại
H2583

כַדּ֖וּר
vòng–quanh

עָלָיִ֑ךְ
ngươi

י וְצַרְתִּ֤
và–Ta–sẽ–vây–hãm

עָלַיִ֙ךְ֙
ngươi

ב מֻצָּ֔
bằng–đồn
H4674

י ימֹתִ֥ וַהֲקִֽ
và–Ta–sẽ–dựng–lên

עָלַ֖יִךְ
chống–ngươi

ת׃ מְצֻרֹֽ
thành–lũy
H4694

Ta sẽ đóng trại vây ngươi, lập đồn hãm ngươi, đắp lũy nghi �ch cùng ngươi.

4֙ וְשָׁפַלְתְּ
Và–ngươi–sẽ–bi �–hạ–thấp
H8213

מֵאֶרֶ֣ץ
từ–dưới–đất
H0776

רִי תְּדַבֵּ֔
ngươi–sẽ–nói
H1696

עָפָ֖ר וּמֵֽ
và–từ–bu�i–đất
H6083

ח תִּשַּׁ֣
sẽ–thấp–xuống
H7817

אִמְרָתֵ֑ךְ
lời–ngươi

הָיָה וְֽ֠
và–sẽ–thành
H1961

כְּא֤וֹב
như–đồng–cốt
H0178

מֵאֶרֶ֙ץ֙
từ–dưới–đất
H0776

ךְ קוֹלֵ֔
tiếng–ngươi

וּמֵעָפָ֖ר
và–từ–bu�i–đất
H6083

ךְ אִמְרָתֵ֥
lời–ngươi

ף׃ תְּצַפְצֵֽ
thỉ–thầm
H6850

Ngươi sẽ bi � hạ xuống, nói ra từ dưới đất, gio�ng ngươi rầm rĩ từ bu�i đất mà ra. Tiếng ngươi lên khỏi đất giống 
tiếng đồng bóng, lời nói ngươi thỏ thẻ ra từ bu�i đất.

וְהָיָה5֛
Nhưng–sẽ–thành
H1961

ק כְּאָבָ֥
như–bu�i–mi �n
H0080

ק דַּ֖
nhỏ
H1851

הֲמ֣וֹן
đoàn–quân

זָרָ֑יִךְ
kẻ–thù–ngươi

ץ וּכְמֹ֤
và–như–trấu
H4671

עֹבֵר֙
bay–qua

הֲמ֣וֹן
đoàn–quân

ים רִיצִ֔ עָֽ
kẻ–bạo–tàn
H6184

וְהָיָה֖
và–sẽ–xảy–ra
H1961

תַע לְפֶ֥
bất–thình–lình
H6621

ם׃ פִּתְאֹֽ
đột–ngột
H6597

Nhưng muôn vàn kẻ thù ngươi sẽ như bu�i nhỏ, lũ cường bạo như trấu bay đi; sự đó sẽ xảy đến thình lình chỉ 
trong một lát.
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ם6 מֵעִ֨
Từ

יְהוָה֤
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָאוֹת֙
Vạn–Quân

ד תִּפָּקֵ֔
sẽ–được–thăm–xét

עַם בְּרַ֥
bằng–sấm–sét
H7482

עַשׁ וּבְרַ֖
và–động–đất
H7494

וְק֣וֹל
và–tiếng

גָּד֑וֹל
lớn

סוּפָה֙
bão–tố

ה וּסְעָרָ֔
và–gió–lốc

וְלַ֖הַב
và–ngo�n–lửa
H3851

אֵ֥שׁ
lửa
H0784

ה׃ אוֹכֵלָֽ
thiêu–đốt
H0398

Ðức Giê-hô-va vạn quân sẽ dùng sấm sét, động đất, tiếng ầm, gió lốc, bão, và ngo�n lửa thiêu nuốt mà thăm phạt 
nó.

וְהָיָ֗ה7
Và–sẽ–thành
H1961

חֲלוֹם֙ כַּֽ
như–giấc–mơ
H2472

חֲז֣וֹן
khải–tượng
H2377

יְלָה לַ֔
ban–đêm
H3915

֙ הֲמוֹן
đoàn–quân

כָּל־
mo�i
H3605

הַגּוֹיִ֔ם
các–dân–tộc

ים הַצֹּבְאִ֖
giao–chiến
H6633

עַל־
chống

אֲרִיאֵל֑
A-ri-ên
H0740

וְכָל־
và–mo�i
H3605

֙ צֹבֶי֙הָ
kẻ–tấn–công–nó
H6633

הּ דָתָ֔ וּמְצֹ֣
và–thành–lũy–nó

ים וְהַמְּצִיקִ֖
và–kẻ–làm–khốn
H6693

הּ׃ לָֽ
nó

Như chiêm bao, như sự hiện thấy trong ban đêm thể nào, thì quân chúng của mo�i nước đánh A-ri-ên, hết thảy 
đều hãm thành và đồn lũy, mà ép riết nó, cũng thể ấy.

וְהָיָ֡ה8
Và–sẽ–thành
H1961

כַּאֲשֶׁר֩
như–khi

יַחֲלֹ֨ם
mơ–thấy

ב הָרָעֵ֜
kẻ–đói
H7457

וְהִנֵּ֣ה
và–kìa
H2009

ל אוֹכֵ֗
nó–ăn
H0398

֮ וְהֵקִיץ
nhưng–thức–dậy
H6974

ה וְרֵיקָ֣
và–vẫn–trống–rỗng
H7386

֒ נַפְשׁוֹ
linh–hồn–nó
H5315

ר וְכַאֲשֶׁ֨
và–như–khi

יַחֲלֹ֤ם
mơ–thấy

הַצָּמֵא֙
kẻ–khát
H6771

וְהִנֵּ֣ה
và–kìa
H2009

ה שֹׁתֶ֔
nó–uống
H8354

וְהֵקִיץ֙
nhưng–thức–dậy
H6974

וְהִנֵּ֣ה
và–kìa
H2009

ף עָיֵ֔
mệt–nho�c
H5889

וְנַפְשׁ֖וֹ
và–linh–hồn–nó
H5315

ה שׁוֹקֵקָ֑
vẫn–khát–khao
H8264

ן כֵּ֣
cũng–vậy

הְיֶ֗ה יִֽ
sẽ–là
H1961

֙ הֲמוֹן
đoàn–quân

כָּל־
mo�i
H3605

הַגּוֹיִ֔ם
các–dân–tộc

ים הַצֹּבְאִ֖
giao–chiến
H6633

עַל־
chống

הַ֥ר
núi
H2022

צִיּֽוֹן׃
Si-ôn
H6726

ס
[ký hiệu]

Như người đói chiêm bao thấy ăn, mà thức dậy, bu�ng vẫn trống; như người khát chiêm bao thấy uống, mà thức 
dậy, nghe trong mình kiệt đi và khát khao, cả quân chúng của mo�i nước đánh núi Si-ôn khác nào như vậy.

הִתְמַהְמְה֣ו9ּ
Hãy–dừng–lại
H4102

הוּ וּתְמָ֔
và–ngạc–nhiên
H8539

עַשְׁע֖וּ הִשְׁתַּֽ
hãy–thoả–thích

עוּ וָשֹׁ֑
và–lóa–mắt

ׁכְר֣וּ שָֽ
ho�–say
H7937

וְלאֹ־
nhưng–không–phải–vì
H3808

יִן יַ֔
rượu
H3196

נָע֖וּ
ho�–loạng–choạng
H5128

א ֹ֥ וְל
nhưng–không–phải–vì
H3808

ר׃ שֵׁכָֽ
rượu–mạnh
H7941

Hãy sững sờ và kinh hãi! Hãy mù mắt và quáng lòa! Ho� say, nhưng không phải vì rượu; xoàng ba, nhưng không 
phải bởi rượu mạnh.

https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7482.htm
https://biblehub.com/hebrew/7494.htm
https://biblehub.com/hebrew/3851.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/2377.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6633.htm
https://biblehub.com/hebrew/740.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6633.htm
https://biblehub.com/hebrew/6693.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7457.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/6974.htm
https://biblehub.com/hebrew/7386.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/6771.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/6974.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5889.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/8264.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6633.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
https://biblehub.com/hebrew/4102.htm
https://biblehub.com/hebrew/8539.htm
https://biblehub.com/hebrew/7937.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/5128.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7941.htm


י־10 כִּֽ
Vì

ךְ נָסַ֨
Đức–Giê-hô-va–đã–đổ

עֲלֵיכֶם֤
trên–các–ngươi

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

ר֣וּחַ
thần
H7307

ה תַּרְדֵּמָ֔
ngủ–mê
H8639

ם וַיְעַצֵּ֖
và–đã–nhắm–kín

אֶת־
[đối tượng]
H0853

ינֵיכֶם֑ עֵֽ
mắt–các–ngươi

אֶת־
[đối tượng]
H0853

ים הַנְּבִיאִ֛
các–tiên–tri
H5030

וְאֶת־
và–[đối tượng]
H0853

רָאשֵׁיכֶ֥ם
đầu–các–ngươi

הַחֹזִ֖ים
các–tiên–tri
H2374

ה׃ כִּסָּֽ
Ngài–đã–che–phủ
H3680

Vì Ðức Giê-hô-va đã rải thần ngủ mê khắp trên các ngươi; đã bi �t mắt các ngươi, tức là các kẻ tiên tri; đã trùm đầu 
các ngươi, tức là các kẻ tiên kiến.

י11 וַתְּהִ֨
Và–sẽ–thành
H1961

ם לָכֶ֜
cho–các–ngươi

חָז֣וּת
khải–tượng
H2380

ל הַכֹּ֗
tất–cả
H3605

֮ כְּדִבְרֵי
như–lời
H1697

פֶר הַסֵּ֣
của–sách

חָתוּם֒ הֶֽ
niêm–phong
H2856

ׁר־ אֲשֶֽ
khi

יִתְּנ֣וּ
người–ta–đưa
H5414

אֹת֗וֹ
nó
H0853

אֶל־
cho
H0413

עַ יוֹדֵ֥
người–biết
H3045

]הספר[
[biến thể]

)סֵ֛פֶר(
chữ

ר לֵאמֹ֖
rằng
H0559

קְרָ֣א
hãy–đo�c
H7121

נָא־
xin
H4994

זֶה֑
điều–này
H2088

וְאָמַר֙
nhưng–nó–nói
H0559

א ֹ֣ ל
không
H3808

ל אוּכַ֔
tôi–có–thể
H3201

י כִּ֥
vì

חָת֖וּם
nó–đã–niêm–phong
H2856

הֽוּא׃
rồi
H1931

Vậy nên mo�i sự hiện thấy đối với các ngươi đã nên như lời của quyển sách đóng ấn, đưa cho người biết đo�c, mà 
rằng: Xin đo�c sách nầy! thì nó trả lời rằng: Tôi không đo�c được, vì sách nầy có đóng ấn;

ן12 וְנִתַּ֣
Và–khi–đưa
H5414

פֶר הַסֵּ֗
sách

֩ עַל
cho

ר אֲשֶׁ֨
người

א־ ֹֽ ל
không
H3808

ע יָדַ֥
biết
H3045

סֵ֛פֶר
chữ

ר לֵאמֹ֖
rằng
H0559

קְרָ֣א
hãy–đo�c
H7121

נָא־
xin
H4994

זֶה֑
điều–này
H2088

ר וְאָמַ֕
nhưng–nó–nói
H0559

א ֹ֥ ל
không
H3808

עְתִּי יָדַ֖
tôi–biết
H3045

פֶר׃ סֵֽ
chữ

ס
[ký hiệu]

hoặc đưa cho người không biết đo�c, mà rằng: Xin đo�c sách nầy! thì nó rằng: Tôi không biết đo�c.

וַיֹּ֣אמֶר13
Và–Chúa–phán
H0559

י אֲדֹנָ֗
Chúa
H0136

יַעַ֚ן
bởi–vì
H3282

י כִּ֤
rằng

נִגַּשׁ֙
đến–gần
H5066

הָעָם֣
dân

הַזֶּ֔ה
này
H2088

יו בְּפִ֤
bằng–miệng
H6310

֙ וּבִשְׂפָתָיו
và–bằng–môi
H8193

כִּבְּד֔וּנִי
tôn–kính–Ta
H3513

וְלִבּ֖וֹ
nhưng–lòng–chúng

רִחַק֣
xa–cách
H7368

נִּי מִמֶּ֑
Ta

י וַתְּהִ֤
và–sự
H1961

יִרְאָתָם֙
kính–sợ–chúng
H3373

י אֹתִ֔
Ta
H0853

מִצְוַת֥
chỉ–là–điều–răn
H4687

ים אֲנָשִׁ֖
loài–người
H0376

ה׃ מְלֻמָּדָֽ
ho�c–thuộc
H3925

Chúa có phán rằng: Vì dân nầy chỉ lấy miệng tới gần ta, lấy môi miếng tôn ta, mà lòng chúng nó thì cách xa ta 
lắm; sự chúng nó kính sợ ta chẳng qua là điều răn của loài người, bởi loài người dạy cho;
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ן14 לָכֵ֗
Vì–vậy

הִנְנִ֥י
này–Ta
H2009

ף יוֹסִ֛
tiếp–tu�c
H3254

יא לְהַפְלִ֥
làm–điều–kỳ–diệu
H6381

אֶת־
[đối tượng]
H0853

עָם־ הָֽ
dân

הַזֶּ֖ה
này
H2088

הַפְלֵא֣
điều–kỳ–lạ
H6381

וָפֶלֶ֑א
và–lạ–lùng
H6382

בְדָה֙ וְאָֽ
và–sự–khôn–ngoan
H0006

חָכְמַת֣
của–người–khôn
H2451

יו חֲכָמָ֔
của–ho�
H2450

וּבִינַת֥
và–sự–thông–hiểu
H0998

נְבֹנָי֖ו
của–người–sáng–suốt
H0995

ר׃ תִּסְתַּתָּֽ
sẽ–bi �–ẩn–giấu
H5641

ס
[ký hiệu]

Vì cớ đó, ta sẽ cứ làm việc lạ lùng giữa dân nầy, sự lạ rất lạ, đến nỗi sự khôn ngoan của người khôn ngoan sẽ ra 
hư không, sự thông sáng của người thông sáng sẽ bi � giấu.

ה֛וֹי15
Khốn–thay
H1945

ים הַמַּעֲמִיקִ֥
những–kẻ–giấu–sâu
H6009

יהוָה֖ מֵֽ
khỏi–Đức–Giê-hô-va
H3068

ר לַסְתִּ֣
để–giấu
H5641

עֵצָה֑
mưu–kế
H6098

וְהָיָה֤
và–việc–chúng
H1961

בְמַחְשָׁךְ֙
trong–bóng–tối
H4285

ם עֲשֵׂיהֶ֔ מַֽ
việc–làm–chúng
H4639

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
và–chúng–nói
H0559

י מִ֥
ai
H4310

נוּ רֹאֵ֖
thấy–chúng–tôi
H7200

י וּמִ֥
và–ai
H4310

נוּ׃ יוֹדְעֵֽ
biết–chúng–tôi
H3045

Khốn thay cho những kẻ giấu kín mưu mình cách thẳm sâu khỏi Ðức Giê-hô-va, làm việc mình trong xó tối, và nói 
rằng: Ai thấy ta, ai biết ta?

ם16 פְכְּכֶ֔ הַ֨
Sự–đảo–lộn–của–các–ngươi
H2017

אִם־
liệu

מֶר כְּחֹ֥
như–đất–sét

הַיֹּצֵ֖ר
người–thợ–gốm
H3335

ב יֵֽחָשֵׁ֑
sẽ–được–coi–như
H2803

י־ כִּֽ
vì

ר יאֹמַ֨
vật–được–làm–nói
H0559

ה מַעֲשֶׂ֤
vật–được–làm
H4639

֙ לְעֹשֵׂה֙וּ
với–người–làm–nó

א ֹ֣ ל
không
H3808

נִי עָשָׂ֔
làm–ra–tôi

וְיֵצֶ֛ר
và–đồ–gốm–nói
H3336

אָמַ֥ר
nói
H0559

לְיוֹצְר֖וֹ
với–người–nặn–nó
H3335

א ֹ֥ ל
không
H3808

ין׃ הֵבִֽ
hiểu–biết
H0995

Các ngươi thật là trái ngược quá, há nên xem người thợ gốm như đất sét sao? Ðồ vật há được nói về kẻ làm nên 
mình rằng: Nó chẳng làm ra ta? Cái bình há được nói về kẻ tạo mình rằng: Nó chẳng có trí hiểu đâu.

הֲלוֹא־17
Chẳng–phải
H3808

עוֹד֙
còn
H5750

מְעַט֣
chút
H4592

ר מִזְעָ֔
nữa
H4213

ב וְשָׁ֥
và–sẽ–biến
H7725

לְבָנ֖וֹן
Li-ban
H3844

לַכַּרְמֶל֑
thành–vườn–cây–trái
H3759

וְהַכַּרְמֶ֖ל
và–vườn–cây–trái
H3759

לַיַּ֥עַר
thành–rừng

ׁב׃ יֵחָשֵֽ
được–kể–như
H2803

Chẳng phải còn ít lâu nữa, thì Li-ban sẽ đổi làm ruộng tốt, và ruộng tốt sẽ được kể như rừng rậm sao?

וְשָׁמְע֧ו18ּ
Và–sẽ–nghe
H8085

בַיּוֹם־
trong–ngày
H3117

הַה֛וּא
ấy
H1931

ים הַחֵרְשִׁ֖
người–điếc
H2795

דִּבְרֵי־
lời
H1697

סֵפֶ֑ר
sách

פֶל וּמֵאֹ֣
và–từ–sự–tối–tăm
H0652

שֶׁךְ וּמֵחֹ֔
và–từ–bóng–đêm
H2822

עֵינֵי֥
mắt

ים עִוְרִ֖
người–mù
H5787

ינָה׃ תִּרְאֶֽ
sẽ–nhìn–thấy
H7200

Trong ngày đó, kẻ điếc sẽ nghe những lời trong sách; con mắt của kẻ đui sẽ xem thấy từ sự tối tăm mù mi �t.
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וְיָסְפ֧ו19ּ
Và–sẽ–gia–tăng
H3254

עֲנָוִי֛ם
người–khiêm–nhường
H6035

יהוָה֖ בַּֽ
trong–Đức–Giê-hô-va
H3068

שִׂמְחָה֑
niềm–vui
H8057

וְאֶבְיוֹנֵי֣
và–kẻ–nghèo–khổ
H0034

ם אָדָ֔
trong–loài–người
H0120

בִּקְד֥וֹשׁ
trong–Đấng–Thánh
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

ילוּ׃ יָגִֽ
sẽ–vui–mừng
H1523

Những người nhu mì cũng sẽ được thêm sự vui vẻ trong Ðức Giê-hô-va, những kẻ nghèo khổ trong loài người sẽ 
nhơn Ðấng Thánh của Y-sơ-ra-ên mà mừng rỡ.

י־20 כִּֽ
Vì

ס אָפֵ֥
sẽ–hết
H0656

יץ עָרִ֖
kẻ–bạo–tàn
H6184

וְכָלָ֣ה
và–sẽ–biến–mất
H3615

לֵץ֑
kẻ–nhạo–báng
H3887

וְנִכְרְת֖וּ
và–sẽ–bi �–diệt
H3772

כָּל־
mo�i
H3605

קְדֵי שֹׁ֥
kẻ–rình–rập
H8245

וֶן׃ אָֽ
điều–ác
H0205

Vì người bạo ngược đã bi � diệt; kẻ khinh lờn đã mất đi, phàm những kẻ nhơn di �p làm sự ác đã bi � trừ tiệt,

מַחֲטִיאֵ֤י21
Kẻ–làm–cho–người–ta–phạm–tội
H2398

אָדָם֙
người–ta
H0120

ר בְּדָבָ֔
bằng–lời–nói
H1697

יחַ וְלַמּוֹכִ֥
và–gài–bẫy
H3198

עַר בַּשַּׁ֖
nơi–cổng–thành
H8179

יְקֹשׁ֑וּן
kẻ–biện–hộ
H6983

וַיַּטּ֥וּ
và–bằng–sự–hư–không
H5186

הוּ בַתֹּ֖
làm–lệch
H8414

יק׃ צַדִּֽ
người–công–chính
H6662

ס
[ký hiệu]

tức những kẻ lấy lời nói đi �nh tội người ta, gài bẫy cho những người kiện cáo trước cửa, lấy sự hư không làm 
khuất công bình.

ן22 לָכֵ֗
Vì–vậy

ה־ כֹּֽ
như–vậy
H3541

אָמַ֤ר
Đức–Giê-hô-va–phán
H0559

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
với
H0413

ית בֵּ֣
nhà

ב יַֽעֲקֹ֔
Gia-cốp
H3290

ר אֲשֶׁ֥
Đấng

ה פָּדָ֖
đã–chuộc
H6299

אֶת־
[đối tượng]
H0853

אַבְרָהָם֑
Áp-ra-ham
H0085

א־ ֹֽ ל
không
H3808

ה עַתָּ֤
bây–giờ
H6258

יֵבוֹשׁ֙
còn–hổ–the�n
H0954

ב יַֽעֲקֹ֔
Gia-cốp
H3290

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

ה עַתָּ֖
bây–giờ
H6258

פָּנָי֥ו
mặt–nó
H6440

יֶחֱוָֽרוּ׃
còn–tái–mét
H2357

Vậy nên, Ðức Giê-hô-va, là Ðấng đã chuộc Áp-ra-ham, có phán về nhà Gia-cốp như vầy: Gia-cốp sẽ không còn hổ 
the�n, và mặt nó sẽ chẳng tái nữa.

י23 כִּ֣
Vì

רְאֹתוֹ בִ֠
khi–nó–thấy
H7200

יו יְלָדָ֞
con–cái–nó
H3206

ה מַעֲשֵׂ֥
công–việc
H4639

י יָדַ֛
tay–Ta
H3027

בְּקִרְבּ֖וֹ
giữa–nó
H7130

ישֽׁוּ יַקְדִּ֣
chúng–sẽ–tôn–thánh
H6942

י שְׁמִ֑
danh–Ta
H8034

֙ וְהִקְדִּי֙שׁוּ
và–sẽ–tôn–thánh
H6942

אֶת־
[đối tượng]
H0853

קְד֣וֹשׁ
Đấng–Thánh
H6918

ב יַֽעֲקֹ֔
Gia-cốp
H3290

וְאֶת־
và–[đối tượng]
H0853

י אֱלֹהֵ֥
Đức–Chúa–Trời
H0430

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

יצוּ׃ יַעֲרִֽ
chúng–sẽ–kính–sợ
H6206

Nhưng khi nó thấy các con trai mình là việc tay ta làm ra giữa ho�, thì sẽ tôn danh ta là thánh; tôn sùng Ðấng 
Thánh của Gia-cốp, kính sợ Ðức Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên.
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וְיָדְע֥ו24ּ
Và–sẽ–biết
H3045

עֵי־ תֹֽ
những–kẻ–lầm–lạc
H8582

ר֖וּחַ
tâm–linh
H7307

בִּינָה֑
sự–thông–hiểu
H0998

וְרוֹגְנִ֖ים
và–kẻ–lẩm–bẩm
H7279

יִלְמְדוּ־
sẽ–ho�c–được
H3925

קַח׃ לֶֽ
bài–ho�c
H3948

Những kẻ lòng vốn sai lầm sẽ trở nên khôn sáng, kẻ hay oán trách sẽ được dạy dỗ.
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